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Department of Slavic and Baltic Stockholm
Studies, Finnish, Dutch and German Unlver51ty
Syllabus
for course at first level
Course in Language Proficiency in Dutch 7.5 Higher Education
Nederldndska, sprakfardighetskurs Credits
7.5 ECTS credits
Course code: NL2002
Valid from: Autumn 2007
Date of approval: 2007-05-09
Department Department of Slavic and Baltic Studies Finnish Dutch and German
Subject Dutch
Specialisation: G1F - First cycle, has less than 60 credits in first-cycle course/s as entry

requirements

Decision
This syllabus was approved by the Board of the Department of Scandinavian Languages on May, 9, 2007.

Prerequisites and special admittance requirements
Course in Reading Proficiency in Dutch, 5 credits or 7,5 credits.

Course structure

Examination code Name Higher Education Credits
2002 Language proficiency in Dutch 7.5

Course content
In this course students practice their oral skills, translating simple texts and reading literary texts in Dutch.
They are also given a presentation of Dutch spelling, grammar and syntax.

This course could be useful for teachers, postgraduates from different faculties and persons working in trade
and industry as well as with culture.

Learning outcomes
On completion of this course students should be able to understand, speak and read Dutch on a basic level.

Education

Teaching hours are dependent on available resources. Decisions regarding teaching plans and compulsary
attendance are taken by the department board.

Forms of examination
a. The methods of examination are decided by the department board.

b. Grades are given according to a criterion referenced seven-point scale:
A = Excellent

B = Very Good

C = Good

D = Satisfactory

E = Adequate Fx = Insufficient
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F =Fail
c. The grading criteria for this course are to be distributed at the beginning of the course.
d. -

e. In order to obtain at least a grade of E, a student who has received an F or Fx has the right to an additional
four tests provided the course is still offered. A student who has received a grade of E or higher may not take
the test again in order to get a higher grade. A student who has received the grade of Fx or F twice on a given
test and by the same examiner can, on application, be granted a new examiner, unless there are specific
reasons against it. The application should be addressed to the board of the department.

Interim

When the course is no longer offered or its contents have been essentially revised, the student has the right to
be examined according to this course syllabus once per semester for a three-semester period. However, the
restrictions above under e still hold. For comparisons with the previous course system the department’s
student counsellor should be contacted.

Limitations

This course cannot be included in a degree together with a course, taken in Sweden or elsewhere, of identical
or partially similar content.

Required reading

De Rooy, Jaap och Wikén Bonde, Ingrid, Nederldndsk grammatik. 2006. Stockholm: Norstedts: §§ 1-7, 10-
11:1, 13-26, 29, 31, 33-38.

Wikén Bonde, Ingrid. 2002. Oefeningen in Nederlandse uitspraak, spelling en grammatica. Nederldndska
avdelningen vid Stockholms universitet.

Wikén Bonde, Ingrid. 2003. Vertaal in het Nederlands. Nederlédndska avdelningen vid Stockholms
universitet.

Ett nederléndskt litterért verk av god kvalité p& minst 100 sidor.
Hjélpmedel:

Handwoordenboek Nederlands-Zweeds och Handwoordenboek Zweeds-Nederlands. 1996 el.senare.
Utrecht/ Antwerpen/Stockholm: Van Dale Lexicografie/Norstedts.
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